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W ažn a  zdźelenka za wšitkich ewangelskich Serbow

Serbski ewangelski zjĕzd so wotmĕwa 
9. a 10. junija w Klukšu

Porjad tuteho zjĕzda wozjewi so we wosebitYm lĕtaku, kiž prichodny tydźen wuńdźe.

My pak chcemy jako wĕriwi křesćijenjo 3. junija 1951 dopokazać při woprašenju luda# zo 
nam wĕra a swĕdomje kazatej, ze swojim „Haj' so wuprajić n a p ř e ć o  r e m i l i t a r i z a c i j i  

w nawjećornej Nĕmskej a z a  m ĕ r o w e  d o r ĕ č e n j e  w lĕće 1951.

B ib lisk e  ro zp o m inan je
Ze sćenja sw jateho ja n a  il, 28

„Martha dźeše Marji Mištr 
je tudy a woła će.“

Lubi sobustawy našich ewangel- 
skich serbskich wosadow!

Kajki nadawk ma naš wobno- 
wjeny časopis „Pomhaj Boh“? Ma 
won čisće hinaši raz hač hdy prje- 
dy? Haj, wĕzo, won je ći^ćany we 
łaćanskich pismikach, a to wosebje 
lubym starym přećelam ćeže čini. 
Ale dyrbimy při tym na to hladać, 
zo młoda generacija wuknje serb- 
sce čitać a pisać jenož łaćansce. 
Z tym  powyšimy staw a wažnosć 
našeje lubeje maćerneje rĕče a 
pomhamy młodej generaciji. A do- 
kelž to tyje wašim dźĕćom, sym 
toho mĕnjenja, zo tež radlubje wy 
starši pomhaće tam. hdźež dźe wo 
lĕpše a wo wuwiće wašich dźĕći. 
Přetož kožda mać a koždy nan so 
tola wjeselitaj, hdyž so dźĕćom do- 
brota wopokazuje. A tohodla, lubi 
starši, zhromadnje ze swojimi dźĕ- 
ćimi wuknu serbske časopisy a 
knihi we łaćanskim ćišću čitać. — 
Za naš serbski přichod ma tohodla 
naš „Pomhaj B6h“ přez swćj ła- 
ćanski ćišć wĕzo wažny row y na- 
dawk spielnić.

Ale by to tola jara  mało wozna- 
mjeniło, jeli by ,.Pomhaj B6h“ je- 
nož t6n nadawk mĕł.

Naš časopis ma hłowny nadawk 
za nabožne a pobožne duře naše- 
ho serbskeho luda. — My wĕmy 
wšitcy, zo je serbski lud hłuboko 
nabožnje załoženy a zo słuša na- 
božina k zakładam serbskeje kul- 
tury. Zašła doba je rozbiła tež 
nastupajo nabožinu wšo stare na- 
božne herbstwo we nabožnej li- 
tera turje  a tohodla maju wšitcy, 
kiž natw arja serbsku kulturu, 
k tomu pomhać, zo by naś nabožny 
serbski lud zaso dostał swoju lite- 
ra turu ; ,,Pomhaj Boh“ wudać a to 
w dosahacej ličbje, io so nam nĕt- 
ko poradźiło. Serbski katechizm, 
serbske bibliske stawizny a sćenje 
swjateho Mateja w nowym pře- 
łožku su za lĕto 1951 hižo plano- 
wane. K lĕtu slĕduja modlerske 
knihi a zwjazk prĕdowanjow so 
tež přihotuje.

A nĕtko zaso to prašenie: Čoho- 
dla to wšo?

Chcemy so zwoprĕdka z našim 
tekstom zabĕrać. — Wy ze starše- 
je generacije to słowo našeho 
teksta hisće znajeće a tež cyłu 
historisku wokolinu našeho teksta.

To bĕchu Jezusowi dobri přećel- 
jo w Bethaniji, Lazarus, M artha a 
Marija. K ajka bĕše to radosć, hdyž 
Jezus ze swojimi wučobnikami 
k nim na wopyt přichadžeše. Kak

syine su tola styki tajkeho pře- 
ćelstwa, haj, hustohdy sy^niše hač 
styki mjez přiwuznymi.

Ale što bĕše so stało’ Lazarus 
zemrĕ a wobĕ sotře wostaštej sa- 
mej; a jeje přećel Jezus přeby- 
waše nĕhdźe daloko, njemožeše 
hnydom přichwatać, pomhać a 
troštować.

A Marja, kiž bĕše naihłubšo so 
zanuriła do Jezusowych słowow, 
bĕše cyle bjeze wšeje mocy; zru- 
doba bĕše jeje mysle a dušu wob- 
jała, bieztroštna doma sedźo swo- 
ju  wutrobu matrowaše z dwĕlemi 
a z tyšnosćemi a z prašenjom: 
„Čohodla njeje dha Jezus, kiž 
njese a dźerži žiwjenje we swojej 
ruce, pola nas był. W6n zraje  tola 
čas a hodźiny a Što ma so stać. 
Lazarus by był hišće žiwy, jeli by 
naš přeće’.' Jezus był pola nas!“

Ale do tuteje dušineje ćĕmno- 
sće padźe naraz wozbožace a wu- 
možace swĕtło. M artha přichwata 
z powĕsću: ..Mištr je tudy a woła 
će! — To rĕka za Marju, zo ma 
Jezus z njei rĕčeć a zo jeho słowo 
a jeho ruka so hotujetej na pomoc!

Kajki nadawk ma ..Pomhaj Boh“ 
za nas?

Naš serbski lud so w mnohim 
nastupanju runa Bethaniskej Ma- 
rji. Won widźi w zańdźenosći hłu- 
boku ćĕmnosć a tyšnosć.

Njetrjebam y wo tym wjele slo- 
wow činić!



A naš dźensniši čas? — Wĕmy 
drje wšitcy, zo smy po puću do 
jasnišeho přichoda. — Wĕmy, zo 
dźĕło zańdźenych lĕt njejs podar- 
mo było. Wĕmy, zo je naš serbski 
lud mjez doprĕdkarskimi ludźimi 
našeje republiki přećelow najšoł, 
kiž jemu wulkomyslnje pomhaja 
a kiž su nam zmožnili wudać 
..Pomhaj Boh“ a ćišćeć dać trĕbne 
knihi za nabožinsku wučbu, za 
Bože słužby a za pobožne serbske 
swojby. Wĕzo nas wobdav'uje hi- 
šće mnoho starosćow, ale njeste- 
jimy sami na so pokazani.

A při wšĕm pak so mnohim dźe 
kaž Marji po Lazarowej smjerći. 
Cĕmnosć w našich wutrobach a 
dušach niedawa so rozputać. — A 
před nami přichod. z kotrehož kli- 
na nam hroža wietše strachi, hač 
te, kotrež smy přežiwili!

Kajki nadawk ma naš „Pomhaj 
Boh“? — Won samsny nadawk 
pjelni, kotryž je M artha wukonjała 
za swoju sotru. — „Pomhaj Boh“ 
přichadźuje do koždeho dcmu při- 
powjedźo: „Naš m ištr a wumožnik 
Jezus Chrystus ie tudy a woła 
nas!“

Krasny to nadawk našeho na- 
božneho časopisa, a wažny to na- 
dawk za nas wšĕch. — Zabłudźi 
so tola w tajkioh dobach čło- 
wjek do wšelakich ćĕmnosćow a 
njenamaka žaneho jasneho wu- 
puća! Nĕtko pak zhonimy staru 
a tola za mnohich zaso nowu po- 
wĕsć: „Njeboj so, njezadwĕluj! 
Mištr je tudy a woła će z ćĕmno- 
sće, ze smierće do noweho žiwje- 
nja!“

Hdyž by chcył što raz wo Jezusu 
knihi wudać, w kotrychž by wo- 
pisował žiwjenje, skutki a słowa 
Jezusowe — a hdyž by chcył tu - 
tym kniham wosebite razne na- 
pismo dać, pod kotrymž so cyły 
wobsah z krotkimi słowami wob- 
přimuje, — kajke słowa bychu to 
nanajlĕpje wujadriłe? — Ja mĕ- 
nju, t  bychu tele słowa byłe: ,,Z e 
s m j e r ć e  d o  ž i w j e n j a ! “ 
Haj tutoho mištra, kiž je sam šoł 
po tutym puću „ze smjerće do ži- 
wjenja" a kiž wjedźe wšĕch, kiž 
so jemu dowĕrjeja. po sfmsnym 
puću, dowjedźe „Pomhaj Boh“ do 
twojeho domu a do twojeje swoj- 
by, zo by jako mištr tebi a two- 
jim  radźił a pomhał we wšĕch na- 
dawkaoh, kotrež čas nam staia. — 
Tajki je nadawk našeho časopisa 
„Pomhaj Boh“, spominaj, luby 
serbski ludo, na naše słowo: 
„Mištr je tudy, a woła će!“

A nĕtko dyrbi naš serbski lud 
ze swojim žiwjenjom dopokazać, 
zo je kaž Marja so wuswobo- 
dźił z njepłćdneho spanja, ze 
zanurjenja do luteje zrudoby 
a pesimizma. Serbski lud je tola 
z ludom dźĕła a dźĕławosće. Za 
toho, kiž je  so dał přez mištra 
zbudźić, ma Jĕzus tež dźĕło a na- 
dawki. — Kajku hodnosć by Ma- 
rja, Lazarowa a Marćińa sotra, 
dźensa hišće mĕła, hayž by jenož 
w nĕkajkej wĕrje do słowow, w 
nĕkajkim začuću třace wostała, a 
potom zahinyła w žarowacej lu- 
bosći dla swojeho bratra — Taj- 
ka Marja so njeby předrĕła ze 
smjerće do žiwjenja, byrnjež je 
m ištr ju  zwołał. — Ale zo je Ma- 
rja tehdy stanyła, hnydom k Je- 
zusej chwatała, to hakle dawa 
M arji tu  hodnosć, zo je wona 
dźensa hišće za nas wšĕch z při- 
kładom. Naš m ištr je tež druhich 
wołał, kiž su jeho spoznali jako 
swojeho mištra, a tola njeisu sta- 
nyli a sej wzali swoje nadawki z 
ruki Jezusoweie. — Tak na př. 
farizejscy a pismawučeni, bohaty 
młodźenc a tamny, kiž chcyše za 
Jezusom a z nim chodźić ale naj- 
prjedy ze swojimi so rozžohnować.

Kak je m ištr jemu wotmołwił 
pola Lukaša 9, 62? Štćž swojej 
ruce přiłoži płuhej a hlada na- 
zady, tćn  njeje kmany do dźĕła 
za Bože kralestwo. —

A „Pomhai B6h“ nam wšitkim 
přiwoła: Mištr ie tudy a woła 
nas! — Zo bychmy tola wotućili 
ze spanja a z pesimistiskeho hćr- 
šenja. Su mjenujce wĕriwi kře- 
sćenjo, kiž hćrša so na na? nĕtčiši 
čas, na kćždu nowu ideju, kiž so 
jewi we wšitkim, štož so stawa, 
widźa jenož njewĕru a wĕšća 
wšemu swĕtej Bože chłostanje a 
Boži sud. A w ĕrja tajcy wopraw- 
dźe, zo so Bože kralestwo tw ari 
po tajkim  wašnju, po tajkim  Bože 
kralestwo zacpĕwacym hejchler- 
skim wašnju?

„Stćž ruce přiłoži płuhej“, tak 
Jezus dźensa nas woła.

Před nami přichod leži, so ru - 
nacy zateptanemu, twjerdźe wu- 
sušenemu polu. Boji so nĕkotryž- 
kułi, sobu zastupić do dźĕła za 
přichod. Nazady wćn hlada, hdyž 
bĕše lćžo być z křesćanom. Ale 
žiwjenje leži před nam i' „Jutře 
a zajutře“, tak so mjenuje při- 
chod.

Tu naše nadav;ki na nas čakaja. 
To njeje křesćanska wĕra. kiž so

na wšo nowe hćrši a jenož stare 
časy chwali, ale jasnje spćznawa, 
zo Jezus nas tež wola, ruce při- 
łožić płuhej a so zapřahr.yć zhro- 
madnje do dźĕła, kiž dawa swĕtej 
mĕr a sprawnosć, kiž rozbije brć- 
nje a haći wšĕm torhacym rĕkam 
hidy a njepřećelstwa, — a na wo- 
prašenje luda 3. junija hłosować 
„haj“ napřećo remilitarizaciji a 
za mĕrowe zrĕčenje hižo w lĕće 
1951.

Bĕše so w por,lednich dniach mi 
derje znaty farar zjawnje za „haj“ 
wuznał a to tež w sćelaku. — A što 
su tak mjen. „dobri křesćenjo“ či- 
nili? Woni wumjetuja tutcm u mu- 
žej, kiž je ruce přiłožił piuhei, zo 
je wĕru a cyrkej přeradźił. —

Zo je tam we wječorje lĕhwo 
smjerće, kiž chce zahubić wšitke 
narody, kotrež so njepodadźa do 
wole kapit'alistow, wo tym tući 
hejchlerjo ničo njepiknu, ale zo 
ma křesćan w lĕhwje mĕra stać, 
napřećo tomu nejchlerjo steja.

Ałe my wĕmy, hdźe Jezus steji 
w tutych dnjach a hdźe nas woła 
a do kajkeho dźĕła!

Hejchlerjo jenož praja. zo nje- 
smĕ wĕriwy čłowjek ničo z poli- 
tiku činić mĕć a cyrkej dyrbi so 
docyła wzdać tajikeho dźĕła. Po 
hejchlerskim mĕnjenju je politika 
hrĕch? Politika, kiž wjedźe ze 
smjerće do žiwjenja, je z hrĕ- 
chom? Mćže čłowjek, rozumny 
čłowjek, tajkim mĕnjenjam při- 
hłosować? — A pobožny čłowjek? 
— Słuša wćn do lĕhwa hejchler- 
stwa a z tym do lĕhwa smjerće? 
Mištr je tudy a woła će do lĕhwa 
žiwjenja, do lĕhwa, hdźež zhro- 
madnje wojuješ ze wšĕmi, kiž su 
dobreje wole, ze swojim „haj“ za 
Bože kralestwo, za mĕr a lubosć 
a wĕru do přichoda! —

A přichodnu niedźelu, 10. ju - 
nija, twarimy z tym. zo rady při- 
jĕdźemy do Klukša, Bože krale- 
stwo mjez Serbami.

Dyrbi to być zjĕzd cyłeho do 
dźĕla za Jezusa rozsudźeneho 
Serbowstwa. —

Tež do tutoho serbskeho zjĕzda 
wola nas naš mištr! — Štćž je 
sprawny křesćan bjez falša, rady 
so zhromadźuje ze swojimi bra- 
tram i a sotrami a njehlada wopo- 
row na času a na pjenjezach. —

Zhromadnje spĕwać, wuradźo- 
wać, so modlić, so posylnić a na- 
twarić dać! Hlej, m ištr je tudy a 
woła će! Tuž dźi a daj so žohno- 
wać přez njeho a jeho słowo. 
Hamjeń!



Słow a red akc ije  k  3. ju n ije j
Dźiwajo na woprašenje luda 

3. junija 1951 je konwent ewan- 
gelskich serbskich duchownych 
na posedźenju 28. meje 1951 
w Malešecach jednohłosnje wob- 
zamknył, sćĕhowace w našim ča- 
sopisu wozjewić: Přihłosujemy
po słowach a wobsahu polnje spi- 
sej, kotryž je Sakske cyrkwinske 
knježerstwo 29. mĕrca 1951 p6- 
słało na předsydu rady ewangel- 
skeje cyrkwje w Nĕmskej, knjeza 
biskopa D. Dr. Dibeliusa, hdźež so 
mjez druhim taklc ma:

„Cyrkej ma wosebity nadawk, 
po swojim wašnju k mĕrej při- 
nošować, zo připowĕduje słowo 
Bože, zo napomina wosady so mo- 
dlić za mĕr, zo wĕ, zo je zjedno- 
ćena ze wšĕmi mocami, kiž so wo 
mĕr procuja.

Njech rada ewangelskeje cyr- 
kwje předewšĕm k tomu dopom- 
ha, zo by nĕmski lud dostał pra- 
wje ruče tajki mĕr, kiž wotstroni 
šćĕpjenje nĕmskeho luda, kiž wro- 
ći nĕmskemu ludej prawo samo- 
zarjadowanja swojich naležno- 
sćow a tak lud škita před wšit- 
kimi pospytami, znjewužiwać roz- 
šćĕpjenosć nĕmskeho luda za 
swĕtopolitiske zajimv.“

Cyrkwinske předstejićerstwa 
ewangelsko-lutherskich dwurĕč- 
nych wosadow su so w zańdźe- 
nych tydźenjach we wobzamknje- 
njach a spisach ze samsnym wob- 
sahom na Ewangelsko-lutherske 
krajne cyrkwinske wjednistwo 
wobroćiłe.

Přitomni při wobzamknjenju 
w Malešecaeh bĕchu sćĕhowacy 
duchowni: Mjerwa, Wyrgać, Renč,

Paler, Bamž, Wĕzar, Křižan, 
Sołta, Albert, Krawc, Pfulandt.

Hłowny redakor „Pomhaj Boh“ 
wopyta nĕkotrych fararjow  našich 
serbskich ewangelskich wosadow, 
kiž jem u pisomnje swoje mĕnje- 
nja k woprašenju luda 3. junija 
1951 wuprajachu:

F a ra r  L azer w  H odźiju :
Dźiwajo na 3. junij wuprajam, 

zo zastupju za mĕrowe dorĕčenje 
z Nĕmskej hišće w tutym  lĕće, 
zo so wobroćam napřećo koždej 
remilitarizaciji a najwjace sej 
přeju wotbronjenje cyłeho swĕta. 
Wĕzo tež přihłosuju spisej cyrk- 
winskeho wjednistwa z dnja 29. 3. 
1951 na knjeza biskopa D. Dr. Di- 
beliusa w Barlinje.

F a ra r  H o rn čer w  H ućin je :
Jako ewangełski farar praju 

„haj“ wšĕm prašenjam wopraše- 
nja luda 3. junija 1951. Mi wu- 
trobnje nałeži, zo by so z tutym  
wothłosowanjom wo rem ilitariza- 
ciji a mĕrowym dorĕčenju zapo- 
čatk činiło z wotbronjenjom lu- 
dow cyłeho swĕta a zo by so mĕr 
załožił na prawdosći a dorozumje- 
nju wšitkich ludow.

F a ta r  M je ltka  w  K lukšu :
Ja, jako křesćijanski farar, sym 

so rozsudźił, 3. junija swoje „haj“ 
při woprašenju łuda wuprajić. — 
Mi předewšĕm dźe wo to, zo by 
tola wšon swĕt došoł k wĕrnemu 
mĕrej a zo bychu so tež wšitke 
procowanja wo mĕr mĕriłe na to, 
zo njebychu so jenož atomowe 
bcmby, a!e tež wojerske bronje 
wšĕch družin po cylym swĕće zni- 
čiłe.

horja (1866—1943). Won je  w serb- 
skej bibliji čitał, doniž bĕše ni- 
male woslepił.

S e s t u  bibliju z 1. 1849 je wu- 
dał farar Korla Bohuwĕr W jarka 
(1854—1882). Moju bibliju je sebi 
1864 kupiła M arja Sidonija Wića- 
zec z Hnašec, hdźež je so 3. 3. lĕta 
1852 narodźiła. W Hnašecach bĕ- 
štaj tehdy dwaj Wićazaj, Handrij 
Wićaz a  połleńk Wićaz. — Jedyn 
bĕše drje z jejnym  nanom! —

S e d m u  bibliju z lĕta 1857 je 
wudał Jurij Wanak, tehdy z wu- 
čerjom w Budyšinje, pozdźišo z 
fararjom  we Woslinku (1817— 
1887). Moja biblija je wosebje 
rjana, do swĕtłeje howjazeje kože 
wjazana. Tutu bibUju je w lĕće 
1863 Augustej Biesoltej we Luty- 
jecach jeho wowka Hańža Biesol- 
towa, kaž je to sama do biblije za- 
pisała, „k požohnowanemu wuži- 
wanju k Božemu dźĕsću dariła“.
— Dobra serbska wowka! Boh 
Knjez je wĕsće jeje Bože dźĕćo 
tež žohnował!

W o s m a biblija je z lĕta 1860. 
Wudał je iu Palowski farar Korla 
Aug. Jenč (1828—1895). rodźeny z 
Ćomjowa. Biblija je so nakłado- 
wała wot jendźelskeho bibliskeho 
towarstwa a je bjez apokryphow.

D ź e w j a t u  bibliju je 1861 
wudał njezapomnity w6tčinc Hen- 
drich Imiš. Moja biblija je jara 
rjana, zwjazana do ćelaceje kože.
— Sym je darjenu dostał wot 
Bartskeho knieza fararja  Gerarda 
Rjenča, kiž je mi z tym wuhoto- 
wał ja ra  wulke wjesele. Dźakuju 
so jemu najwutrobnišo. Biblija 
mje přeco dopomina na ieho na- 
dobneho, wulce zdźĕłaneho nana, 
Wjelečanskeho fararja dr. Mar- 
ćina Rjenča (1853—1910), ale tež 
na jeho dźĕda Jana Korlu Rjenča, 
fararja w Ketlicaoh (1821—1888). 
kiž je sebi wĕsće bibliju kupił. 
Won bĕše z kublerskim synom ze 
Skanec pola Barta.

D ź e s a t u bibliju z !ĕta 1893 je 
tež wudał Imiš. — Moja biblija je 
mi wosebie droha. Je t(i poslednja 
serbska bibłija, kotruž je sakske 
bibliske towarstwo w Drježdźa- 
nach mi w lĕće 1943, hdyž bĕchu 
hižo wšitke druhe serbske biblije 
spalene a zničene, hišće přewosta- 
jiło. — Bĕše to duplikat z jeho 
knihownje. Jeji zarjadnik, prof. 
Noth, je mi iu předał za toler. — 
Biblija je wulce rjana, cyle nowa, 
ze solidnym złotom rĕzom.

J  ĕ d n a t u bib!iju je wudał 
1905 Njeswačidlski farar Jurij

W o mojich 11 serbskich  b ib lijach
Ota W i ć a z

(Skončenje.)
S t w o r t u bibliju je 1820 wu- 

dał farar při Midhałskej cyrkwi 
Handrij Lubjenski. Lĕdma hdy je 
pola serbskeho luda nĕchto tak 
lubowany a česćowany był kaž 
won. Won je so z dźĕlom za sw6j 
lud přetrjebał a zahe zemrĕł 
(1790—1840). Ale lĕtdźesatki doł- 
ho su Serbja ieho row na Tucho- 
rju wopytowali a so při nim mo- 
dli'i. Moja biblija je do płatu 
zwjazana, kiž wšak je chĕtro wob- 
škodźeny. Biblija je nĕhdy słušała 
Arnoštej Hatnikej w Hućinje, kiž

bĕše tam žiwnosćer a wjesnjano- 
sta a je tež serbske kĕrluše spĕs- 
nił. Won bĕše z nanom Bukečan- 
skeho kantora Jana Hatnika (1843 
—1903). W bibHji staj čitałoj nan 
a syn. Na syna Bukečenjo wĕsće 
radźi spominaja.

P j a t a biblija je z lĕta 1823, 
tež jara  rjana, do kože zwjazana 
z mosazowymaj zapincomaj. Wu- 
dał je ju tež Handrij Lubjenski. 
Njewĕm, komu je biblija słušała. 
— Dostał sym iu jako dar wot lu- 
beho Husčanskeho fararja Jana 
Handrika, burskeho syna ze Za-



Jakub (1839— 1913). Won je čistu 
serbsku rĕč prĕnjeje biblije z lĕta 
1727 cyle wobnowił. Bibliia ie 
ćišćana z wuikimi pismikami na 
najlĕpšej papjerje. Jakub je hro- 
madźe ze swojim bratrom  Janom, 
dworskim radźićelom (1843—1913) 
tež za swoje pjenjezy wudał serb- 
sku wobrazowu bibliju. Swoj 
krasny wudawk won počina ze 
słowami: „Lubowani Serbja, budź- 
će w m jenje swojeho Zbožnika 
prošeni: wostańće lubowarjo swja- 
teje biblije — tak dołho wy Bože 
słowo lubujeće, kaž waśi wćtcojo, 
tak dołho budźeće Serbja." Moju 
bibliju je wobsedźał rĕčnik Bohu- 
sław Sykora w Lipsku, wnuk f i -  
ra rja  Sykory w Smilnej (1835— 
1922). Won je mi raz w rjanym  
serbskim lisće pisał, zo je ^ rn u  
bibliju Bože dźĕćo prinjesło a zo 
z njeje wuknje rĕč swojich dro- 
hich serbskich wotcow. — Wbohi 
rĕčnik dyrbješe so wobdźĕ'ić při 
apelu před Mutschmannom. — 
DyrbjeŠe w dešćiku přez dwĕ ho- 
dźinje stejeć na torhošću w Lip- 
sku a schori a zemrĕ na zahorje- 
nje płucow. — Bibliju mi dari 
jeho šĕdźiwy nan architekt Jan 
Sykora. —

To su moje jĕdnaće serbskich 
biblijow. Nĕtko wĕsće. čohodla 
sebi je česćuju! —

M odlitwa
Wulki Božo, w Jezusu Krystusu 

naš dobroćiwy Wotče!

Kćĕjate swĕčki kastanjcw pjel- 
nja ze swojej .słodkej wonju cyły 
kraj. A w tutej nalĕtnjej krasno- 
sći stejimy před Tobu, kiž sy z da- 
rićelom žiwjenja, krasnosće a zbo- 
ža, a w našich wutrobach je hłu- 
boka dźakownosć za w šitks Twoje 
dary. Dźakujemy so Tebi za to, 
zo jc Twoja sw jata wola nas wo- 
łała do našeie krasneje zemje a 
zo sy Ty sam nam dał smĕr a na- 
dawk: procować so a dźĕłać pil- 
nje a zamołwiće, bjez wšeie sebje- 
ćiwosće za wšitkich a myslić na 
wšitkich a stać w tej lubosći, ko- 
truž je nas wučił Jezus Krystus.

Wućĕr z našich wutrobow wšu 
hidu a zawisć a nawuč nas lubo- 
wać swojeho blišeho nad wšitko. 
Pomhaj nam, knježe, zo byćhmy 
so wšitcy stali 1)ež z činićelemi

Twojeho słowa a zo by na nas wi- 
dźeć było, zo kročimy w swĕtle 
lubosće a w swĕtle Krystusoweho 
ewangelija. Daj nam wšudźe šĕrić 
mĕr, sprawnosć a wĕmosć!

Wodaj nam, Knježe Božo, wšit- 
ke naše winy! Ty znaješ hłubiny 
našich dušow. Skitaj nas a wo-

Je hodno, zo spominamy tež na 
tajkich mužow, kotřiž su z dalo- 
keje cuzby přišli, zo bychu mjez 
Serbami słužili. Nimale zabyty je 
mjez nimi Minakałski farar Josef 
Prawoslav Kordina, to rĕka, nĕ- 
kotři z našich najstaršich wosa- 
dnych so hišće na njeho dopomi- 
naju, kaž Klimkec dźĕd w Psow- 
jach, prjedawši swĕrny cyrkwin- 
ski předstejićer Minakałskeje wo- 
sady, kiž bu bišće wot njeboh fa- 
rarja  Kordiny konfirmĕrowany. 
Zo bych to doprĕdka prajił: Kor- 
dina je był cyle njewšĕdny čło- 
wjek. Prjedawši katolski mĕšnik 
z čĕskeho luda. Won je 27 lĕt (wot 
1861—1888) w Minakale skutko- 
wał, to je snadź dopokaz, zo je so 
we Łužicy doma čuł. Dźiwne je, 
zo wo Kordinje mjelča tež naši 
wučeni; wšak wĕmy, zo ie do Łu- 
žicy wjac duchownych přićahnyło 
ze słowjanskich krajow, kaž J. E. 
Dobrucky, Słowak, kiž je  dołho 
jako farar we Wojerecach dźĕłał, 
dr. Nowotny, prjedawši čĕski ka- 
tolski duchowny, kiž bu z ewan- 
gelskim fararjom  w Sprjejcach 
abo Daniel Lauček, prĕni duchow- 
ny we Łupoji, kotryž bĕše Sło- 
wjenc z narodom. Lauček je poz- 
dźišo jako ewangelski słowjenski 
duchowny do Ameriki wupućował. 
Ludźo, kiž so na njeho dopomina- 
ju, praja, zo ie so Lauček z na- 
wuknjenjom serbskeje rĕče jara  
bĕdźił. Mćže być. — Kordina je 
znajmjeńša serbsku rĕč tak  do- 
społnje nawuknył, zo ludźo mĕ- 
jachu jeho za Serba. Kordina je 
tež jow we Łužicy wostał. Jeho 
row ie při wĕži Minakałskeje 
cyrkwje. We wćjnje bu pomnik 
zničeny a row nimale zanjerodźe- 
ny. Je to  znamjo dźakownosće, 
hdyž wosada so wo to njestara? 
Chcemy row wobnowić, ale hač 
nam nĕchton při tym pomha? Nje- 
wĕmy.

Josef Prawoslav Kordina je so

barnuj nas přede wšĕm złym, před 
w6jnu a rozkoru a wobradź nam 
tajke wutroby, kiž kruće steja a 
njepowalnje po Twojej woh.

Z Twojim žohnowanjom přewi- 
njemy wšitke nadbĕhi złeho, kiź 
chce lubosć a woporniwosć zničić. 
Zohnuj nas a wšon swĕt! Hamjeń.

28. mĕrca 1819 w Chwalkowicach 
w Čĕskej jako syn młynka naro- 
dźił. Chwalkowice su cyle blisko 
pola Kral. Dwora, potajkim w na- 
rańšej Cĕskej. W rodnej wjesce 
wopyta mały Josef ludowu šulu. 
Pola wučerja wuknješe wosebje 
w priwatnych hodźinach hudźbu 
jara dokładnje. Hudźbu je Kordi- 
na swoje žiwe dny jara  rady mĕł, 
won možeše wosebje derje na kla- 
wĕrje hrać. Jeho wučer pohnu tež 
Kordinec nana, zo by wobdarje- 
neho holca na gimnazij w Hradcu 
Kral. (Koniggratz) poslał. Wot 
1831—1835 wopyta młody Kordi- 
na z najlĕpšim wuspĕchom tut6n 
gimnazij, to rĕka delnje štyri rja- 
downje. Šĕsnaće lĕt stary mło- 
dźenc da so zapisać 1835 jako šu- 
ler sławneho K. K. gimnazija na 
małej stronje w Praze Chcemy 
jenož přispomnić, zo wšitcy serb- 
scy katolscy duchowni su prjedy 
tuton gimnazij wopytali. 1837 wo- 
pušći Kordina z najlĕpšimi wu- 
swĕdčenjemi Praski gimnazij, zo 
by do seminara za mĕšnikow 
w Hradcu Kral. zastupił Tam wo- 
sta štyri lĕta (bĕ tež wĕsty čas 
w Praze) a bu po sk6nčenju stu- 
dijow wot Hradce Kralowskeho 
katolskeho biskopa Korla Hanle 
25. 7. 1843 za mĕšnika wuswjeće- 
ny. Biskop nowomĕšnika p6sła za 
kapłana do Jičina a pozdźišo do 
Noweje Paki. Bĕše wšo hromadźe 
nimale 10 lĕt z kapłanom W No- 
wei Pace je w6n z wulkej zahori- 
tosću skutkował. Kak ie w6n ideje 
abo mysle zeznał. kotrež wjedźe- 
chu k rewoluciji 1848 a kajke na- 
dźije ie Kordina w tym  nastupa- 
nju mĕł a zbudźił, wo tym při- 
chodnje. B-ž.

Kožde čisło „Pomhaj Boh“ płaći 
15 pj. Pjenjezy p6sćelće prošu na 
konto Serbskeje superintenden- 
tury pak do Bukec (Dorfgenossen- 
schaftsbank S 23), pak do Budy- 
šina (Lausitzer Wirtschaftsbank).
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